
Rodentycyd • Rodenticid • Rodenticíd • Rodenticide

Ra�us norvegicus • Ra�us ra�us • Mus musculus5 kg ℮

RB - Nástraha (na priame použitie)
Účinná látka: Cholecalciferol 0.075 g/100 g CAS 67-97-0

IBA PRE PROFESIONÁLOV

Skuteczność przeciwko odpornym szczepom szczurów i myszy 
Do stosowania wewnątrz i na zewnątrz (wokół budynków, na terenach otwartych i składowiskach odpadów)
Substancja czynna nietrwała w środowisku i nieulegająca bioakumulacji (zgodnie z Rozporządzeniem REACH) 

Przynęta gotowa do użycia: pasta
Substancja czynna: Cholekalcyferol 0.075 g/100 g nr CAS 67-97-0
PRODUKT PRZEZNACZONY DO STOSOWANIA PRZEZ UŻYTKOWNIKÓW PROFESJONALNYCH

TIPUL DE PRODUS: TP 14-Rodenticide
CATEGORIILE DE UTILIZATORI: Profesionali si profesionali instruiti in activitatea de deratizare

Continut in substanta activa: Cholecalciferol 0.077% (0.075 g/100 g)
CAS: 67-97-0, CE: 200-673-2

Eficacitate împotriva rozătoarelor rezistente la anticoagulant
Substanța activă nu este clasificată ca toxică pentru reproducere, nu persistă și nu se bioacumulează în mediu
Utilizare în interior și exterior în jurul clădirilor, spațiilor deschise și gropilor de gunoi

RB - Nástraha k přímému použití
Účinná látka: Cholecalciferol 0.075 g/100 g CAS 67-97-0

JEN PRO PROFESIONÁLNÍ UŽIVATELE

    HARMONIX® RODENT PASTE

PIERWSZA POMOC
W przypadku: kontaktu ze skórą - spłukać skórę wodą, a następnie umyć wodą z mydłem ; kontaktu 
z oczami - przemyć oczy roztworem do przepłukiwania oczu lub wodą, utrzymując powieki otwarte 
przez co najmniej 10 minut ; kontaktu z jamą ustną - ostrożnie przepłukać jamę ustną wodą. Nigdy 
nie podawać niczego do ust osobie nieprzytomnej. Nie wywoływać wymiotów. W przypadku 
połknięcia niezwłocznie zasięgnąć porady lekarskiej i pokazać opakowanie produktu lub etykietę.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Odpowiednie dawkowanie i rozmieszczenie punktów wykładania przynęty powoduje 
u zwalczanych organizmów Stop Feeding Effect czyli wstrzymanie pobierania przynęty po 
3 dniach, co w efekcie zmniejsza jej zużycie.
• Przed zastosowaniem produktu należy zapoznać się i przestrzegać zaleceń zamieszczonych 
w materiałach informacyjnych dołączonych do produktu lub informacji przekazanych w punkcie 
sprzedaży.

• Przed zastosowaniem przynęty należy przeprowadzić wstępne rozpoznanie terenu, na którym 
występują gryzonie, w celu właściwej identyfikacji gatunku gryzonia, miejsc aktywności oraz 
ustalenia prawdopodobnej przyczyny i wielkości populacji gryzoni.

• Przed rozpoczęciem zabiegu należy usunąć inne potencjalne źródła pokarmu dla gryzoni 
(np. rozsypane ziarno lub pozostałości żywności).

• Przed zastosowaniem produktu nie należy ingerować w środowisko bytowania gryzoni, gdyż 
może mieć to wpływ na zachowanie zwierząt i spożycie przynęty.

• Produkt powinien być stosowany zgodnie z zasadami opisanymi w wytycznych dotyczących 
zintegrowanych metod ochrony przed szkodnikami (IPM), dobrą praktyką higieniczną oraz, gdzie 
to możliwe, przy zastosowaniu niechemicznych metod kontroli.

• W celu zwiększenia spożycia przynęty oraz zmniejszenia prawdopodobieństwa ponownego 
pojawienia się populacji należy zastosować odpowiednie środki zapobiegawcze (np. zatykanie 
otworów, usuwanie potencjalnych źródeł pokarmu dla gryzoni).

• Stacje deratyzacyjne powinny być umieszczane w bezpośrednim sąsiedztwie obszarów, 
w których zaobserwowano aktywność gryzoni (np. ścieżki, miejsca gniazdowania, miejsca 
karmienia zwierząt hodowlanych, otwory, nory itp.).

• Tam gdzie jest to możliwe, stacje deratyzacyjne należy przytwierdzić do podłoża lub innych 
struktur.

• Stacje deratyzacyjne należy wyraźnie oznakować tak, aby było oczywiste, że zawierają produkty 
gryzoniobójcze, i że nie wolno przy nich manipulować („Nie przenosić ani nie otwierać” ; ”Zawiera 
substancję gryzoniobójczą” ; „Nazwa produktu/nr pozwolenia” ; „Substancja czynna” i „W razie 
wypadku skontaktować się z ośrodkiem kontroli zatruć (podać numery telefonów do ośrodków 
toksykologicznych odpowiedzialnych za kontrolę zatruć produktami biobójczymi)”).

• Miejsca publiczne, w których stosowany jest produkt powinny być odpowiednio oznakowane. 
W pobliżu punktów wyłożenia przynęty powinna znajdować się informacja, że kontakt 
z produktem lub padłymi gryzoniami jest niebezpieczny dla zdrowia oraz informacja o zasadach 
udzielania pierwszej pomocy w przypadku zatrucia produktem.

• Tam gdzie jest to możliwe zabezpieczyć przynętę w taki sposób, aby nie mogła być ona 
wynoszona.

• Stacje deratyzacyjne należy umieszczać w miejscach niedostępnych dla dzieci, ptaków, zwierząt 
domowych, zwierząt hodowlanych i zwierząt innych niż docelowe.

• Stacje deratyzacyjne należy umieszczać z dala od żywności, napojów i pasz dla zwierząt oraz 
z dala od przyborów kuchennych i powierzchni mających z nimi kontakt.

• Nosić odpowiednie rękawice ochronne (wykonane z kauczuku nitrylowego).
• Nie jeść, nie pić oraz nie palić tytoniu podczas stosowania produktu.
• Po zastosowaniu produktu umyć ręce i skórę narażoną na bezpośredni kontakt z produktem.
• Jeżeli spożycie przynęty jest zbyt niskie w porównaniu do oszacowanej wielkości populacji 
gryzoni, należy rozważyć przeniesienie stacji deratyzacyjnych w inne miejsca lub zmianę postaci 
użytkowej produktu.

• Jeżeli po upływie 35 dni od rozpoczęcia zwalczania gryzoni przynęta jest w dalszym ciągu 
zjadana, a aktywność gryzoni nadal się utrzymuje, należy ustalić przyczynę braku skuteczności 
zabiegu. Jeżeli stwierdzono lub podejrzewa się zjawisko oporności na cholekalcyferol należy 
zastosować produkt zawierający inną substancję z grupy rodentycydów (np. antykoagulant). 
Należy również rozważyć zastosowanie niechemicznych metod kontroli (np. pułapek).

• Po zakończeniu zabiegu deratyzacji usunąć stacje deratyzacyjne oraz przynętę znalezioną poza 
stacjami.

• Przynęty nie należy wyjmować z saszetek.
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PRODUSUL BIOCID TREBUIE FOLOSIT CU PRECAUȚII SPECIALE. CITIȚI ETICHETA ȘI FIȘA 
TEHNICĂ DE SECURITATE ÎNAINTE DE UTILIZARE.
Organismele ţintă vizate: (exemplare adulte si juvenile – pui): Mus musculus (șoarecele de 
casă), Rattus norvegicus (şobolanul cenuşiu) şi Rattus rattus (şobolanul negru).
Domeniul de utilizare: in interior, in exterior, in aer liber, in jurul cladirilor (profesional, 
profesionisti instruiti in activitatea de deratizare); in exterior, in camp deschis (spatii deschise) 
sau gropi/depozite de gunoi (profesional, profesionisti instruiti in activitatea de deratizare).
Dozele de aplicare si frecventa de aplicare.
Instrucțiuni de prim ajutor și măsuri de urgență pentru protecția mediului
General: Indepartati-va din zona periculoasa (contaminata). Asezati (si transportati, daca 
este cazul) victima in pozitie culcata intr-o parte. Indepartati imbracamintea contaminata 
si curatati-o separat.
Contactul cu pielea: poate aparea o usoara senzatie de arsura sau intepatura. Spalati imediat 
pielea cu multa apa si sapun. Solicitati sfatul medicului, daca iritarea persista mai mult de 
24-48 ore.
Contactul cu ochii: clatiti imediat cu multa apa rece si tineti ochii larg deschisi pentru cel 
putin 15 minute. 
In caz de ingestie: Clatiti gura cu multa apa si nu induceti, sub nici o forma, voma. Daca 
persoana este inconstienta, nu administrati nimic pe cale orala.Nu se consuma nici un aliment 
sau bautura. Asigurati aerisirea si consultati medicul, Arata eticheta sau ambalajul. Daca 
ingestia a fost facuta de un animal de casa, consultati de urgenta doctorul veterinar si aratati 
ambalajul sau eticheta. 
• Antidot: nu exista antidot. Se recomanda tratament simptomatic. Administrarea de 
carbune medicinal, fara a fi o solutie specifica, a fost raportata a aduce rezultate pozitive si 
imbunatatirea starii generale.

PRODUKT BIOBÓJCZY NALEŻY UŻYWAĆ Z ZACHOWANIEM 
SZCZEGÓLNYCH ŚRODKÓW OSTROŻNOŚCI. PRZED UŻYCIEM 
NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ Z TREŚCIĄ ETYKIETY I KARTY 
CHARAKTERYSTYKI PRODUKTU.     

ZWALCZANE ORGANIZMY, DAWKOWANIE
Dorosłe i młode osobniki: Szczur (Rattus norvegicus - wędrowny, 
Rattus rattus – śniady): 100-200 g przynęty na punkt wykładania 
przynęty ; minimalna odległość pomiędzy stacjami (w linii prostej) 
powinna wynosić 10-20 m dla niskiej populacji i 3-10 m dla 
wysokiej populacji ; Mysz domowa (Mus musculus): 20 g przynęty 
na punkt wykładania przynęty ; minimalna odległość pomiędzy 
stacjami (w linii prostej) powinna wynosić 5-20 m dla niskiej 
populacji i 2-5 m dla wysokiej populacji. Gdy przynęta zostanie 
w całości spożyta w okresie pomiędzy inspekcjami, należy dodać 
200 g produktu - zwalczanie szczurów / 20 g produktu -zwalczanie 
myszy.
OBSZAR STOSOWANIA I KATEGORIA UŻYTKOWNIKA
Do stosowania wewnątrz (w odpornych na manipulację stacjach 
deratyzacyjnych) i na zewnątrz przez użytkownika profesjonalnego 
przeszkolonego (w zakrytych i chronionych punktach wykładania 
przynęty, bezpośrednio do nor).  Użytkownik profesjonalny może 
stosować produkt   wewnątrz i wokół pomieszczeń wyłącznie 
w odpornych na manipulację  stacjach deratyzacyjnych.

BIOCIDNÍ PŘÍPRAVEK BY SE MĚL POUŽÍVAT SE ZVLÁŠTNÍMI 
BEZPEČNOSTNÍMI OPATŘENÍMI. PŘED POUŽITÍM SI 
PŘEČTĚTE ŠTÍTEK A BEZPEČNOSTNÍ LIST MATERIÁLU.

CÍLOVÉ ORGANISMY, DÁVKOVÁNÍ
Dospělí a mladí jedinci: Potkan obecný (Rattus norvegicus), Krysa
obecná (Rattus rattus): 100-200 g návnady na jedno umístění 
návnady ; minimální vzdálenost mezi stanicemi (v přímé linii) 
by měla být 10-20 m pro nízkou populaci a 3-10 m pro vysokou 
populaci ; Myš domácí (Mus musculus): 20 g návnady na jedno 
umístění návnady ; minimální vzdálenost mezi stanicemi (v přímé 
linii) by měla být 5-20 m pro nízkou populaci a 2-5 m pro vysokou 
populaci. Když je návnada mezi kontrolami zcela spotřebována, 
přidejte 200 g přípravku - cílové potkanů / 20 g přípravku - cílové 
myší.
OBLAST POUŽITÍ A KATEGORIE UŽIVATELŮ
K použití ve vnitřních prostorách (v deratizačních stanicích 
odolných vůči  manipulaci) a ve venkovních prostorách vyškoleným 
profesionálním uživatelem (na krytých a chráněných místech 
pro umisteni návnad, přímo do nor).   Profesionální uživatel 
smí přípravek používat v interiéru a v okolí objektu pouze 
v deratizačních stanicích odolných vůči  manipulaci.

BIOCÍD BY SA MAL POUŽÍVAŤ SO ŠPECIÁLNYMI 
BEZPEČNOSTNÝMI OPATRENIAMI. PRED POUŽITÍM SI 
PREČÍTAJTE ŠTÍTOK A KARTU BEZPEČNOSTNÝCH ÚDAJOV 
MATERIÁLU.
CIEĽOVÉ ORGANIZMY, DÁVKOVANIE
Dospelé a mladé jedince: Potkany (Rattus norvegicus – hnedý, 
Rattus rattus – tmavý): 100-200 g návnady na jedno umiestnenia 
návnady ; minimálna vzdialenosť medzi stanicami (v priamej línii) 
by mala byť 10-20 m pri nízkej populácii a 3-10 m pri vysokej 
populácii. Myš domová (Mus musculus): 20 g nástrahy na jedno 
miesto ; minimálna vzdialenosť medzi deratizačnými staničkami 
(v priamej línii) by mala byť 5-20 m pre nízku populáciu a 2-5 m 
pre vysokú populáciu. Keď je návnada medzi kontrolami úplne 
spotrebovaná, pridajte 200 g výrobku - kontrola potkanov / 20 g 
výrobku - kontrola myší.
OBLASŤ POUŽITIA A KATEGÓRIA UŽÍVATEĽA
Na použitie v interiéri (v deratizačných staniciach zabezpečených 
voči  manipulácii) a v exteriéri odborne vyškoleným používateľom 
(na krytých a chránených miestach s návnadou, priamo do nory). 
Profesionálny používateľ môže výrobok používať len v interiéri 
a v okolí priestorov v deratizačných staniciach zabezpečených 
voči  manipulácii.

OKRES WAŻNOŚCI - do 36 miesięcy od daty produkcji w temperaturze pokojowej
DATA PRODUKCJI / NUMER SERII /  POJEMNOŚĆ OPAKOWANIA - na opakowaniu

DATUM VÝROBY – na obalu
DOBA POUŽITELNOSTI – 36 měsíců
SÉRIOVÉ ČÍSLO – na obalu

DÁTUM VÝROBY – na obale
DOBA POUŽITEL’NOSTI – 36 mesiacov od dátumu výroby
SÉRIOVÉ ČÍSLO – na obale

DATA PRODUCȚIE / NUMĂRUL LOTULUI / CAPACITATE AMBALAJ - pe ambalaj
DURATA DE CONSERVARE ÎN CONDIȚII NORMALE DE DEPOZITARE: 36 luni

UFI: H141-U041-V00N-142J
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A. Instrukcja użytkowania - użytkownik profesjonalny. Przynęta gotowa do użycia do 
stosowania w odpornych na manipulację stacjach deratyzacyjnych. Zastosowanie wewnątrz 
i wokół budynków.
•	Należy prowadzić regularne inspekcje stacji deratyzacyjnych (przynajmniej co 1-2 dni na 
początku okresu zwalczania gryzoni, a w późniejszym okresie przynajmniej raz w tygodniu) 
w celu: określenia czy przynęta została pobrana, oceny stanu stacji deratyzacyjnych oraz 
usunięcia padłych gryzoni. Należy uzupełniać przynętę zjedzoną przez gryzonie.

•	Przed zastosowaniem przynęty należy przeprowadzić wstępne rozpoznanie terenu, na którym 
występują gryzonie, w celu właściwej identyfikacji gatunku gryzonia, miejsc aktywności 
oraz ustalenia prawdopodobnej przyczyny i wielkości populacji gryzoni.

•	Przed rozpoczęciem zabiegu należy usunąć inne potencjalne źródła pokarmu dla gryzoni 
(np. rozsypane ziarno lub pozostałości żywności). Oprócz tego nie należy oczyszczać 
środowiska bytowania gryzoni przed zastosowaniem produktu, gdyż może mieć to wpływ 
na zachowanie ich populacji i utrudnić pobranie przynęty.

•	Zabezpieczyć przynętę w taki sposób, aby nie mogła być ona wynoszona poza stację 
deratyzacyjną.

•	Po zakończeniu zabiegu należy usunąć pozostałości przynęty i stacji deratyzacyjnych.
•	Postępować zgodnie z zasadami opisanymi w wytycznych dotyczących zintegrowanych 
metod ochrony przed szkodnikami (IPM).

Dodatkowo przy zastosowaniu wokół budynków należy:
•	Stacje deratyzacyjne rozmieszczać w miejscach zabezpieczonych przed zalaniem.
•	Wymieniać każdą stację deratyzacyjną i przynętę uszkodzoną przez wodę lub 
zanieczyszczoną.  

•	Zabieg należy przerwać, jeśli nie obserwuje się dalszego spożycia przynęty.
B. Instrukcja użytkowania - użytkownik profesjonalny przeszkolony. Przynęta gotowa 
do użycia do stosowania (wewnątrz budynków, wokół budynków, na terenach otwartych 
i składowiskach odpadów):
•	Przed zastosowaniem przynęty należy przeprowadzić wstępne rozpoznanie terenu, 
na którym występują gryzonie, w celu właściwej identyfikacji gatunku gryzonia, miejsc 
aktywności oraz ustalenia prawdopodobnej przyczyny i wielkości populacji gryzoni.

•	Stacje deratyzacyjne powinny być umieszczane w bezpośrednim sąsiedztwie obszarów, 
w których zaobserwowano aktywność gryzoni (np. ścieżki, miejsca gniazdowania, miejsca 
karmienia zwierząt hodowlanych, otwory, nory itp.).

•	Zabezpieczyć przynętę w taki sposób, aby nie mogła być ona wynoszona poza stację 
deratyzacyjną.

•	Postępować zgodnie z zasadami opisanymi w wytycznych dotyczących zintegrowanych 
metod ochrony przed szkodnikami (IPM).

Dodatkowe instrukcje dla stosowania produktu w zabiegach z przynętą wykładaną w sposób 
ciągły (zastosowanie wewnątrz i wokół budynków).
•	Produkt może być stosowany w zabiegach z przynętą wykładaną w sposób ciągły.
•	Jeśli to możliwe należy prowadzić regularne inspekcje miejsc, w których wykładano 
przynętę (przynajmniej raz na 4 tygodnie) w celu uniknięcia rozwoju oporności gryzoni.

Dodatkowe instrukcje dla stosowania produktu wokół budynków, na terenach otwartych 
i składowiskach odpadów.
•	Stacje deratyzacyjne/punkty wykładania przynęty rozmieszczać w miejscach 
zabezpieczonych przed zalaniem.

•	Wymieniać każdą stację deratyzacyjną/punkt wykładania przynęty i przynętę uszkodzoną 
przez wodę lub zanieczyszczoną.

Dodatkowe instrukcje dla stosowania produktu bezpośrednio do nor (zastosowanie wokół 
budynków, tereny otwarte i wysypiska śmieci).
•	Przynętę należy umieścić tak, aby dzieci i organizmy niebędące przedmiotem zwalczania 
nie mogły do niej dotrzeć.

•	Aby ograniczyć możliwość rozniesienia przynęty należy zakryć lub zablokować wyjścia 
z nor, w których wyłożono produkt gryzoniobójczy.

•	Stacje deratyzacyjne powinny zabezpieczać przynętę przed działaniem warunków 
atmosferycznych (deszczem, śniegiem, itp.).

Dodatkowe instrukcje dla stosowania produktu wewnątrz budynków, na terenach otwartych 
i składowiskach odpadów.
•	Po zakończeniu zabiegu deratyzacji usunąć stacje deratyzacyjne/przynętę znalezioną poza 
stacjami/ pozostałości produktu (nie dotyczy stosowania do nor).

ŚRODKI OGRANICZAJĄCE RYZYKO
•	O ile jest to możliwe, przed rozpoczęciem zwalczania gryzoni należy poinformować 
ewentualne osoby postronne (np. użytkowników obszaru zwalczania gryzoni i najbliższego 
otoczenia) o rozpoczęciu deratyzacji (zgodnie z zasadami opisanymi w wytycznych 
dotyczących zintegrowanych metod ochrony przed szkodnikami (IPM)).

•	Aby zmniejszyć ryzyko zatrucia wtórnego, należy często i regularnie wyszukiwać i usuwać 
padłe gryzonie przez cały okres deratyzacji (np. przynajmniej dwa razy w tygodniu lub 
częściej, jeśli zaistnieje taka potrzeba).

•	Nie stosować produktu dłużej niż 35 dni bez wcześniejszej oceny wielkości populacji 
i skuteczności zwalczania gryzoni.

•	Zastosowanie tego produktu powinno zwalczyć gryzonie w ciągu 35 dni.
•	W przypadku podejrzenia braku skuteczności produktu pod koniec okresu zwalczania 
gryzoni (np. odnotowania dalszej aktywności gryzoni) należy skonsultować się z dostawcą/
sprzedawcą lub ze specjalistyczną firmą zajmującą się deratyzacją.

•	W trakcie zabiegu nie należy myć wodą stacji deratyzacyjnych.
•	Padłe gryzonie usuwać w sposób bezpieczny i zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie mieszać 
ze strumieniem odpadów komunalnych. Unikać bezpośredniego kontaktu.

A. Środki ograniczające ryzyko - użytkownik profesjonalny.
Zastosowanie wewnątrz i wokół budynków.
•	Nie należy stosować produktu w zabiegach z przynętą wykładaną w sposób ciągły, 
np. w celu zapobiegania wystąpienia populacji gryzoni lub wykrycia ich aktywności.

•	Zastosowanie tego produktu powinno zwalczyć gryzonie w ciągu 35 dni. Informacja 
o produkcie (tj. etykieta i/lub ulotka) powinna zawierać wyraźnie zalecenia, żeby 
w przypadku podejrzenia braku skuteczności produktu pod koniec okresu zwalczania 
gryzoni (tj. odnotowania dalszej aktywności gryzoni) użytkownik skonsultował się 
z dostawcą lub skontaktował się ze specjalistyczną firmą zajmującą się deratyzacją.

•	Pomiędzy podaniami przynęty nie należy myć wodą stacji deratyzacyjnych.
•	Nie należy stosować produktu techniką pulsacyjną. 
Dodatkowe środki przy zastosowaniu wokół budynków.
•	Nie stosować produktu bezpośrednio do nor gryzoni.
•	Informacja o produkcie (tj. etykieta i/lub ulotka) powinna zawierać wyraźne zalecenia, że:
	 a.	 produkt nie powinien być udostępniany użytkownikom powszechnym (np. „jedynie dla 

użytkowników profesjonalnych”),
	 b.	 dozwolone jest stosowanie produktu wyłącznie w odpornych na manipulację stacjach 

deratyzacyjnych (np. „stosować wyłącznie w odpornych na manipulację stacjach 
deratyzacyjnych”),

	 c.	 stacje deratyzacyjne należy wyraźnie oznakować poprzez umieszczenie informacji, 
o których mowa w punkcie 5.3 Charakterystyki Produktu Biobójczego (np. „stacje należy 
oznakować zgodnie z zaleceniami dla produktu”).

•	Należy często i regularnie wyszukiwać i usuwać padłe gryzonie przez cały okres deratyzacji, 
przynajmniej z taką częstotliwością, z jaką prowadzone są inspekcje stacji deratyzacyjnych.

•	Padłe gryzonie usuwać w sposób bezpieczny i zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie mieszać 
ze strumieniem odpadów komunalnych. Unikać bezpośredniego kontaktu.

B. Środki ograniczające ryzyko - użytkownik profesjonalny przeszkolony.
Zastosowanie wewnątrz i wokół budynków, na terenach otwartych i składowiskach odpadów.
•	Nie należy stosować produktu techniką pulsacyjną.
•	Informacja o produkcie (tj. etykieta i/lub ulotka) powinna zawierać wyraźne zalecenia, 
że produkt może być stosowany wyłącznie przez użytkowników profesjonalnych 
przeszkolonych w zakresie tego zastosowania (np. „jedynie dla użytkowników 
profesjonalnych przeszkolonych”).

•	Nie stosować produktu, jeżeli na danym terenie podejrzewa się zjawisko oporności.
•	Pomiędzy podaniami przynęty nie należy myć wodą stacji deratyzacyjnych ani środków 
stosowanych do zakrywania i ochrony punktów deratyzacyjnych.

•	O ile jest to możliwe, przed rozpoczęciem zwalczania gryzoni należy poinformować 
ewentualne osoby postronne (np. użytkowników obszaru zwalczania gryzoni i najbliższego 
otoczenia) o rozpoczęciu deratyzacji (zgodnie z zasadami opisanymi w wytycznych 
dotyczących zintegrowanych metod ochrony przed szkodnikami (IPM)).                                                                                                                             

Dodatkowe środki przy zastosowaniu wewnątrz i wokół budynków.
•	W celu zwiększenia spożycia przynęty oraz zmniejszenia prawdopodobieństwa ponownego 
pojawienia się populacji należy zastosować odpowiednie środki zapobiegawcze 
(np. zatykanie otworów, usuwanie potencjalnych źródeł pokarmu dla gryzoni).

•	Aby zmniejszyć ryzyko zatrucia wtórnego, należy często i regularnie wyszukiwać i usuwać 
padłe gryzonie przez cały okres deratyzacji (np. przynajmniej dwa razy w tygodniu 
lub częściej, jeśli zaistnieje taka potrzeba).  

Dodatkowe środki przy zastosowaniu na terenach otwartych i składowiskach odpadów.
•	Aby zmniejszyć ryzyko zatrucia wtórnego, należy często i regularnie wyszukiwać i usuwać 
padłe gryzonie podczas każdej inspekcji przez cały okres deratyzacji.

•	Należy prowadzić inspekcje punktów deratyzacyjnych przynajmniej co 1-2 dni na początku 
okresu zwalczania gryzoni, a w późniejszym okresie przynajmniej raz w tygodniu. Dotyczy 
to też zabiegów trwających dłużej niż 35 dni.

•	Nie należy stosować produktu w zabiegach z przynętą wykładaną w sposób ciągły, 
np. w celu zapobiegania wystąpienia populacji gryzoni lub wykrycia ich aktywności.

SKUTKI UBOCZNE/ DZIAŁANIA NIEPOŻĄDANE
Produkt zawiera substancję czynną, która jest pro-hormonem.
PIERWSZA POMOC
W przypadku:
•	kontaktu ze skórą: spłukać skórę wodą, a następnie umyć wodą z mydłem.
•	kontaktu z oczami: przemyć oczy roztworem do przepłukiwania oczu lub wodą, utrzymując 
powieki otwarte przez co najmniej 10 minut.

•	kontaktu z jamą ustną: ostrożnie przepłukać jamę ustną wodą. Nigdy nie podawać 
niczego do ust osobie nieprzytomnej. Nie wywoływać wymiotów. W przypadku połknięcia 
niezwłocznie zasięgnąć porady lekarskiej i pokazać opakowanie produktu lub etykietę.

W przypadku spożycia produktu przez zwierzę domowe należy skontaktować się z lekarzem 
weterynarii.
Oznakowania na stacjach deratyzacyjnych muszą zawierać następujące informacje:
„Nie przenosić ani nie otwierać” ; „Zawiera substancję gryzoniobójczą” ; „Nazwa produktu 
lub nr pozwolenia” ; „Substancja czynna” i „W razie wypadku skontaktować się z ośrodkiem 
kontroli zatruć (należy podać numery telefonów do ośrodków toksykologicznych 
odpowiedzialnych za kontrolę zatruć produktami biobójczymi)”.
ŚRODKI OCHRONY ŚRODOWISKA
•	W przypadku niezamierzonego uwolnienia produktu do środowiska, należy go zebrać 
(mechanicznie) unikając bezpośredniego kontaktu ze skórą i usunąć zgodnie z lokalnymi 
przepisami.

•	Produkt niebezpieczny dla dzikich zwierząt.
Dodatkowe środki ochrony środowiska dla użytkownika profesjonalnego i profesjonalnego 
przeszkolonego (zastosowanie wewnątrz budynków).
•	Podczas umieszczania stacji deratyzacyjnych w pobliżu systemów odprowadzania wody 
należy dopilnować, aby przynęta nie miała kontaktu z wodą.

Dodatkowe środki ochrony środowiska dla użytkownika profesjonalnego i profesjonalnego 
przeszkolonego (zastosowanie wokół budynków, na terenach otwartych i składowiskach 
odpadów).
•	Podczas umieszczania stacji deratyzacyjnych w pobliżu systemów odprowadzania wody lub 
wód powierzchniowych (np. rzek, stawów, cieków wodnych, wałów, rowów nawadniających) 
lub systemów drenujących należy dopilnować, aby przynęta nie miała kontaktu z wodą.

Instrukcje w zakresie bezpiecznego usuwania produktu i jego opakowania
•	Opakowania po produkcie, wszelkie materiały zanieczyszczone produktem, pozostałości 
produktu po zastosowaniu (w tym przynętę znalezioną poza stacją deratyzacyjną) 
zamknięte w oznakowanym pojemniku, usuwać w sposób bezpieczny i zgodnie z lokalnymi 
przepisami. Nie mieszać ze strumieniem odpadów komunalnych.

•	Opakowania po produkcie nie są przeznaczone do recyklingu. Opakowań po produkcie nie 
należy używać do innych celów.

Warunki przechowywania oraz długość okresu przechowywania produktów biobójczych 
w normalnych warunkach przechowywania

Produkt przechowywać w oryginalnym, oznakowanym, szczelnie zamkniętym opakowaniu, 
w chłodnym, suchym i dobrze wentylowanym pomieszczeniu, w miejscu niedostępnym 
dla dzieci, ptaków, zwierząt domowych i hodowlanych. Przechowywać z dala od światła 
słonecznego.
Inne informacje
Zawartość substancji czynnej na 100 g produktu wynosi: cholekalcyferol (0,077 g – 
techniczna, co odpowiada 0,075 g – czysta).
Minimalna czystość substancji czynnej zgodnie z Rozporządzeniem (UE) nr 2019/637: 
970 g/kg [(Ph. Eur. 7.0 ; 01/2008:0575 corrected 6.5): min. 970 g/kg (obejmuje również 
obecny w produkcie precholekalcyferol)]
•	Gryzonie mogą przenosić choroby. Padłe gryzonie i przynętę należy usuwać, stosując 
rękawice ochronne lub narzędzia, np. szczypce.

•	Produkt zawiera czynnik zniechęcający do przypadkowego spożycia oraz barwnik.
24 godzinna infolinia ChemTrec w przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa stosowania 
produktu: +48 22 398 80 29.

    HARMONIX® RODENT PASTE
,POKYNY PRO POUŽIVÁNÍ
•	Přípravek smí být používán pouze jako součást integrované ochrany proti škůdcům, která 
zahrnuje mimo jiné i hygienická opatření a tam, kde je to možné, také fyzické metody 
ochrany.

•	Deratizační staničky musí být připevněny k podlaze nebo jiným částem objektu, pokud je to 
možné

•	Umístěte nástrahu mimo dosahu dětí, ptáků, domácích a hospodářských zvířat a dalších 
necílových organismů.

•	Umístěte nástrahu mimo potraviny, nápoje, krmiva pro zvířata a mimo kuchyňské potřeby 
a mimo povrchy, které s potravinami a krmivy přichází do styku.

•	Deratizační staničky musí být jasně označeny, že obsahují rodenticid a že nesmí být 
přemisťovány nebo otvírány.

•	Během manipulace s přípravkem nejezte, nepijte a nekuřte. Po skončení manipulace si 
umyjte ruce a nezakrytou pokožku.

•	Jestliže je akceptace nástrahy nízká vzhledem k úrovni infestace, zvažte možnost 
přemístění staniček na jiná místa, případně výměnu nástrahy za jinou formulaci.

•	Jestliže i po 35 dnech je nástraha stále akceptována a není pozorována snížená aktivita 
hlodavců, je třeba určit pravděpodobnou příčinu. Jestliže jsou vyloučeny ostatní příčiny, 
je pravděpodobné, že se jedná o resistentní populaci hlodavců a je třeba zvážit použití 
antikoagulantních rodenticidů nebo použití pastí jako alternativní metody ochrany.

•	Nástraha v sáčcích: Neotvírejte sáčky obsahující nástrahu.
•	Přípravek je třeba rozmístit v bezprostřední blízkosti míst, kde byla již dříve zaznamenána 
aktivita hlodavců (např. stezek, hnízdišť, výkrmen, děr, nor atd.).

•	Během manipulace s přípravkem a těly uhynulých hlodavců se doporučuje nosit 
ochranné rukavice odolné proti chemickým látkám (materiál rukavic určí držitel povolení 
v informacích o přípravku).

A. Pokyny pro používání - profesionální uživatelé
Vnitřní, venkovní prostory kolem budov
•	Deratizační staničky je nutno kontrolovat nejméně každé 1 až 2 dny v počáteční fázi 
deratizace a následně nejméně jednou týdně s cílem ověřit, zda je nástraha akceptována, 
zda jsou deratizační staničky neporušené a za účelem odstranění těl uhynulých hlodavců. 
V případě potřeby doplňte nástrahu.

•	V daném místě deratizace je třeba nejprve provést průzkum a posoudit místo za účelem 
identifikace hlodavců, zjištění míst jejich výskytu a určení příčiny a rozsah infestace.

•	Odstraňte potravu atraktivní pro hlodavce (rozsypané obílí, potravinový odpad apod.). Před 
aplikací nástrahy místo deratizace neuklízejte, aby nedošlo k vyrušení hlodavců a tím ke 
snížení akceptování nástrahy.

•	Nástraha musí být zajištěna tak, aby nemohla být hlodavci odtažena.
•	Odstraňte nespotřebovanou nástrahu po skončení deratizace.
Venkovní prostory kolem budov
•	Chraňte nástrahy před povětrnostními podmínkami (např. deštěm, sněhem atd.). Umístěte 
deratizační staničky do míst, kde nehrozí záplavy.

•	Vyměňte nástrahu v deratizační staničce, pokud byla poškozena vodou nebo kontaminována 
nečistotami.  

•	Deratizace musí být ukončena, pokud už nedochází k akceptování nástrahy.
B. Pokyny pro používání - odborně způsobilé osoby
•	V daném místě zásahu je třeba nejprve provést průzkum a posoudit místo za účelem 
identifikace hlodavců, zjištění míst jejich výskytu a určení příčiny a rozsah infestace.

•	Přípravek se umisťuje co nejblíže místům, kde byla pozorována aktivita hlodavců 
(tj. cestičky, místa hnízdění, kolem zdrojů potravy, nory apod.).

•	Nástraha musí být zajištěna tak, aby nemohla být hlodavci odtažena.
Venkovní prostory kolem budov, venkovní otevřené plochy a skládky odpadu
•	Chraňte deratizační staničky/nástrahu před povětrnostními podmínkami (např. deštěm, 
sněhem atd.). Umístěte deratizační staničky/nástrahu do míst, kde nehrozí záplavy.

•	Vyměňte nástrahu na místech, pokud byla poškozena vodou anebo kontaminována 
nečistotami..

Přímá aplikace do nor (venkovní prostory kolem budov, venkovní otevřené plochy a skládky 
odpadu)
•	Nástraha musí být umístěna tak, aby bylo omezeno nebezpečí zasažení necílových 
organismů a dětí.

•	Zakryjte vchod do nory, aby se zamezilo  nástrahy ven z nory.
Vnitřní, venkovní otevřené plochy a skládky odpadu
•	Na konci období deratizace odstraňte zbytek přípravku (zbývající nástrahu nebo deratizační 
staničky) předáním oprávněné osobě.

OPATŘENÍ KE ZMÍRNĚNÍ RIZIKA
•	Přípravek nesmí být používán déle jak 35 dní, aniž by se vyhodnotila úroveň infestace 
a účinnost zásahu.

A. Opatření ke zmírnění rizika - profesionální uživatelé
Vnitřní, venkovní prostory kolem budov
•	Nepoužívejte přípravek jako trvalou nástrahu jako prevenci případného výskytu nebo 
k monitorování aktivity hlodavců.

•	Přípravek by měl eliminovat hlodavce během 35 dnů. Po uplynutí 35 dní by měla být 
vyhodnocena míra infestace a úspěšnost ošetření. Informace o přípravku (etiketa, leták) 
by měly doporučit, že v případě podezření na nízkou účinnost (hlodavci jsou po ukončení 
deratizace stále pozorováni), uživatel požádá o doporučení od výrobce anebo kontaktuje 
profesionální deratizační firmu.

•	Neumývejte/neoplachujte vodou deratizační staničky během jednotlivých aplikací.
•	Přípravek se nesmí aplikovat metodou pulzní aplikace. 
Venkovní prostory kolem budov
•	Neaplikujte deratizační staničky přímo do nor.
•	Přípravek musí být používán pouze v deratizačních staničkách chráněných proti násilnému 
otevření.

•	Uživatelé uvedou na staničkách informace podle doporučení k použití přípravku.
•	Odstraňujte uhynulé hlodavce během zásahu, alespoň tak často jak jsou prováděny kontroly 
deratizačních staniček.

•	Uhynulé hlodavce likvidujte v souladu s platnou legislativou. Zamezte přímému kontaktu.
B. Opatření ke zmírnění rizika - odborně způsobilé osoby
Vnitřní, venkovní prostory kolem budov, venkovní otevřené plochy a skládky odpadu
•	Přípravek se nesmí aplikovat metodou pulzní aplikace.
•	V informacích o přípravku (etiketa, leták) musí být jasně uvedeno, že přípravek smí být 
dodáván pouze odborně způsobilým osobám (tj. „pouze pro odborně způsobilé osoby").

•	Nepoužívejte v místech, kde je předpokládána rezistence k dané účinné látce.
•	Neumývejte/neoplachujte vodou deratizační staničky ani další pomůcky používané k zakrytí 
nástrahy během jednotlivých aplikací.

•	Pokud je to možné, informujte před zahájením deratizace případné osoby, které se vyskytují 
v blízkosti (například uživatele deratizované oblasti a jejího okolí) o deratizaci hlodavců 
a o nebezpečí otravy necílových organismů.                                                                                                                             

Vnitřní, venkovní prostory kolem budov.
•	Zvažte preventivní kontrolní opatření (ucpěte díry, odstraňte případné potraviny a nápoje co 
nejdále) s cílem zvýšit příjem přípravku a snížit pravděpodobnost opětovného zamoření.

•	Aby se snížilo riziko sekundární otravy, provádějte v průběhu deratizace v častých 
intervalech vyhledávání a odstraňování uhynulých hlodavců v souladu s doporučeními 
stanovenými v metodickém pokynu pro provádění ochranné deratizace vydaných podle 
zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících 
zákonů, ve znění pozdějších předpisů.  

Venkovní otevřené plochy a skládky odpadu.
•	Aby se snížilo riziko sekundární otravy, provádějte v průběhu deratizace v častých 
intervalech vyhledávání a odstraňování uhynulých hlodavců v souladu s doporučeními 
stanovenými v metodickém pokynu pro provádění ochranné deratizace vydaných podle 
zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících 
zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

•	Zpočátku deratizace provádějte kontrolu nástrahových míst nejméně jednou za 1 až 2 dny 
a později nejméně jednou týdně. To platí i pro deratizaci, který trvá více než 35 dní.

•	Nepoužívejte přípravek jako trvalou nástrahu, jako prevenci k infestaci hlodavci nebo 
k monitorování aktivity hlodavců.

PRVNÍ POMOC
Při styků s kůží: omyjte zasažené místo vodou a poté vodou a mýdlem. Při zasažení očí: 
vyplachujte oči kapalinou pro vyplachování očí nebo vodou při otevřených víčkách po dobu 
alespoň 10 minut. Při požití: vypláchněte ústa vodou. Nepodávejte nic ústy osobě, která je v 
bezvědomí. Nevyvolávejte zvracení. Při spolknutí nástrahy vyhledejte ihned lékařskou pomoc 
a ukažte lékaři obal přípravku nebo etiketu. V případě požití nástrahy zvířetem kontaktujte 
veterinárního lékaře.
JE-LI NUTNÁ LÉKAŘSKÁ POMOC, MĚJTE PO RUCE OBAL NEBO ŠTÍTEK VÝROBKU A VOLEJTE 
TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO NA TEL.: 224 91 92 93 NEBO 224 91 54 02.
Nebezpečný pro volně žijící zvířata.
OPATŘENÍ NA OCHRANU ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
•	Při umísťování deratizačních staniček v blízkosti povrchových vod (např. řek, rybníků, 
vodních kanálů, hrází, zavlažovacích nádrží) nebo drenážních systémů zajistěte, aby 
nedocházelo ke styku nástrahy s vodou.

PODMÍNKY SKLADOVÁNÍ
Skladujte v suchých, chladných a dobře větraných místech v uzavřených originálních obalech. 
Chraňte před přímým slunečním svitem. Skladujte v místech nepřístupných pro děti, ptáky, 
domácí a hospodářská zvířata.
POKYNY PRO BEZPEČNOU LIKVIDACI PRÍPAVKU A JEHO OBALU
Na konci období deratizace odstraňte zbytek přípravku (zbývající nástrahu nebo deratizační 
staničky) a obaly předáním oprávněné osobě.
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OKRES WAŻNOŚCI - do 36 miesięcy od daty produkcji w temperaturze pokojowej
DATA PRODUKCJI / NUMER SERII /  POJEMNOŚĆ OPAKOWANIA - na opakowaniu

DATUM VÝROBY – na obalu
DOBA POUŽITELNOSTI – 36 měsíců
SÉRIOVÉ ČÍSLO – na obalu

DÁTUM VÝROBY – na obale
DOBA POUŽITEL’NOSTI – 36 mesiacov od dátumu výroby
SÉRIOVÉ ČÍSLO – na obale

DATA PRODUCȚIE / NUMĂRUL LOTULUI / CAPACITATE AMBALAJ - pe ambalaj
DURATA DE CONSERVARE ÎN CONDIȚII NORMALE DE DEPOZITARE: 36 luni

300D000000061
L210xH250mm YELLOW BLACKMAGENTACYAN

300D000000061 - HARMONIX RODENT PASTE (CEE) 5KG  - CEE89240883E.indd   2300D000000061 - HARMONIX RODENT PASTE (CEE) 5KG  - CEE89240883E.indd   2 22/12/2025   08:0522/12/2025   08:05

NOT F
OR P

RIN
TIN

G



DALŠÍ INFORMACE
•	Hlodavci mohou být přenašeči původců způsobujících onemocnění. Nedotýkejte se 
uhynulých zvířat holýma rukama, použijte rukavice nebo nástroje ke sběru, např. kleště.

•	Přípravek obsahuje zhořčovadlo a barvivo.
•	Dodatečné technické informace: Cholecalciferol (Vitamin D3, účinná látka) Obsah (w/w%)    
0.077 (technický obsah látky), 0.075 (čistá látka). Minimální čistota účinné látky podle 
Nařízení (EU) 2019/637: 970 g/kg [(Ph. Eur. 7.0 ; 01/2008: 0575 převedeno na 6.5): min. 
970 g/kg (zahrnuje i přítomný precholecalciferol.
Horká linka ChemTrec pro otázky týkající se bezpečnosti výrobku: +420 228 880 039 
(24 hodin denně/den).

    HARMONIX® RODENT PASTE

POKYNY NA POUŽÍVANIE
•	Výrobok by sa mal používať len ako súčasť systému integrovanej ochrany proti škodcom, 
ktorý okrem iného zahŕňa hygienické opatrenia a, ak je to možné, fyzické metódy kontroly.

•	Keď to je možné, musia byť deratizačné staničky pripevnené k zemi alebo k iným 
konštrukciám.

•	Umiestnite výrobok mimo dosahu detí, vtákov, domácich zvierat, hospodárskych zvierat 
a ostatných necieľových zvierat.

•	Umiestnite výrobok mimo potravín, nápojov a krmív pre zvieratá, ako aj mimo náradia 
a povrchov, ktoré s nimi prichádzajú do styku.

•	Deratizačné staničky musia byť jasne označené, že obsahujú rodenticídy a že sa s nimi 
nesmie hýbať a nesmú sa otvoriť.

•	Pri používaní výrobku nejedzte, nepite ani nefajčite. Po použití výrobku si umyte ruky 
a priamo vystavenú pokožku.

•	Ak je príjem nástrahy pomerne malý v porovnaní so zjavným rozsahom zamorenia, zvážte 
presun deratizačných staničiek na vzdialenejšie miesta a možnosť zmeny formulácie 
nástrahy.

•	Ak sú nástrahy po období deratizácie 35 dní naďalej konzumované a nie je možné 
pozorovať pokles činnosti hlodavcov, treba určiť pravdepodobnú príčinu. Ak boli vylúčené 
iné príčiny, je pravdepodobné, že hlodavce sú rezistentné, takže zvážte použitie rodenticídu 
s antikoagulantom, ak je dostupný, alebo použitie pascí ako alternatívneho opatrenia na 
kontrolu hlodavcov.

•	Nástraha vo vreckách: Neotvárajte vrecká obsahujúce nástrahu.
A. Pokyny na používanie - profesionáli
Vnútorné, vonkajšie: okolo budov
•	Deratizačné staničky by sa mali kontrolovať najmenej každé 1 až 2 dni na začiatku procesu, 
a potom najmenej raz týždenne, či bola nástraha prijatá, či sú deratizačné staničky 
neporušené, a kvôli odstráneniu tiel hlodavcov. V prípade potreby doplňte nástrahu.

•	Pred umiestnením nástrahy vykonajte prieskum zamorenej oblasti a vykonajte posúdenie na 
mieste na identifikáciu druhov hlodavcov, ich miest aktivity a určite pravdepodobnú príčinu 
a rozsah zamorenia.

•	Odstráňte potraviny, ktoré sú pre hlodavce ľahko dosiahnuteľné (napr. rozsypané obilie 
alebo potravinový odpad) Okrem toho nečistite zamorenú oblasť tesne pred deratizáciou, 
keďže čistenie len vyruší populáciu hlodavcov a sťaží dosiahnutie prijatia nástrahy.

•	Nástraha by mala byť zabezpečená tak, aby ju nebolo možné odtiahnuť preč od deratizačnej 
staničky.

•	Na konci procesu odstráňte zvyšnú nástrahu alebo deratizačné staničky.
Exteriér: okolo budov
•	Umiestnite deratizačné staničky v oblastiach, kde nehrozí zaplavenie.
•	Vymeňte nástrahu v deratizačnej staničke, v ktorej je nástraha poškodená vodou alebo 
kontaminovaná nečistotou.

•	Na konci procesu odstráňte zvyšnú nástrahu alebo deratizačné staničky.
B. Pokyny na používanie - vyškolený profesionál
•	Pred umiestnením nástrahy vykonajte prieskum zamorenej oblasti a vykonajte posúdenie na 
mieste na identifikáciu druhov hlodavcov, ich miest aktivity a určite pravdepodobnú príčinu 
a rozsah zamorenia.

•	Výrobok by sa mal umiestniť do bezprostrednej blízkosti miest, kde sa predtým objavili 
známky aktivity hlodavcov (napr. cestičky, hniezdiská, miesta kŕmenia, pelechy, brlohy atď.).

•	Nástraha by mala byť zabezpečená tak, aby ju nebolo možné odtiahnuť preč od deratizačnej 
staničky.

Vonkajšie: okolo budov, Vonkajšie: otvorené priestory a skládky odpadu
•	Umiestnite deratizačné staničky v oblastiach, kde nehrozí zaplavenie.
•	Vymeňte nástrahu v deratizačnej staničke, v ktorej je nástraha poškodená vodou alebo 
kontaminovaná nečistotou.

Dodatočné opatrenia, ktoré sa majú zvážiť pri priamom použití v norách (Vonkajšie: okolo 
budov, Vonkajšie: otvorené priestory a skládky odpadu)
•	Nástrahy musia byť umiestnené tak, aby sa minimalizovala expozícia necieľových druhov 
zvierat a detí.

•	Zakryte alebo zablokujte vstupy do nôr s nástrahou, aby ste znížili riziko odmietnutia 
a vysypania nástrahy.

•	OPATRENIA NA ZMIERNENIE RIZIKA
•	Výrobky sa nesmú používať dlhšie ako 35 dní bez zhodnotenia stavu zamorenia a účinnosti 
deratizácie.

A. Opatrenia na zmiernenie rizika - profesionáli
Vnútorné, vonkajšie: okolo budov
•	Nepoužívajte výrobok ako trvalé nástrahy na zamedzenie zamoreniu hlodavcami alebo na 
monitorovanie činnosti hlodavcov.

•	Používaním tohto výrobku by sa hlodavce mali zlikvidovať do 35 dní. V informáciách 
o výrobku (t. j. etiketa a/alebo leták) sa musí jasne odporúčať, že v prípade domnelej 
nedostatočnej účinnosti na konci procesu deratizácie (t. j. stále je možné pozorovať činnosť 
hlodavcov) by používateľ mal vyhľadať poradenstvo dodávateľa výrobku alebo zavolať 
deratizačnú službu.

•	Medzi použitiami neumývajte deratizačné staničky s vodou.
•	Nepoužívajte výrobok v pulzných procesoch ukladania nástrah.
Vonkajšie: okolo budov
•	Nepoužívajte tento výrobok priamo v norách.
•	Výrobok sa má používať v primeraných deratizačných staničkách odolných voči manipulácii.
•	Používatelia musia náležite označiť deratizačné staničky podľa odporúčaní o výrobku.
•	Hľadajte a odstraňujte mŕtve hlodavce počas procesu deratizácie, minimálne tak často, ako 
sa kontrolujú deratizačné staničky.

•	Odstráňte uhynuté hlodavce v súlade s platnou legislatívou. Vyvarujte sa priameho 
kontaktu.

B. Opatrenia na zmiernenie rizika - vyškolený profesionál
Vnútorné, vonkajšie: okolo budov, vonkajšie: otvorené priestory a skládky odpadu
•	Nepoužívajte výrobok v pulzných procesoch ukladania nástrah.
•	V informáciách o výrobku (t. j. na etikete a/alebo letáku) musí byť jasne uvedené, že 
výrobok sa môže dodávať len vyškoleným profesionálnym používateľom s osvedčením, 
ktorým sa preukazuje dodržiavanie platných požiadaviek na odbornú prípravu (napr. „len pre 
vyškolených profesionálnych používateľov“).

•	Nepoužívajte v oblastiach, kde je podozrenie na rezistenciu na účinnú látku.
•	Medzi aplikáciami neumývajte vodou stanice na návnadu ani pomôcky, ktoré sa používajú 
na prikrytých a chránených miestach s nástrahou.

Vonkajšie: otvorené priestory a skládky odpadu
•	Hľadajte a odstraňujte mŕtve hlodavce počas procesu deratizácie, minimálne tak často, ako 
sa kontrolujú deratizačné staničky, aby sa zabránilo sekundárnej otrave.

•	Deratizačné staničky by sa mali kontrolovať aspoň raz za 1 - 2 dni na začiatku procesu, 
a potom najmenej raz týždenne. To isté platí pokiaľ aplikácia trvá dlhšie ako 35 dní.

PRVÁ POMOC
V prípade: dermálnej expozície umyte pokožku vodou, a potom vodou a mydlom ; zasiahnutia 
očí vždy skontrolujte a vyberte kontaktné šošovky, vypláchnite oči tekutinou na výplach 
očí alebo vodou, nechajte si oči otvorené najmenej 10 minút ; orálnej expozície dôkladne 
vypláchnite ústa vodou, nikdy nepodávajte nič cez ústa osobe v bezvedomí. Nevyvolávajte 
zvracanie. Pri prehltnutí okamžite vyhľadajte lekársku pomoc a ukážte obal alebo etiketu 
výrobku. V prípade potreby kontaktujte Národné toxikologické informačné centrum 
v Bratislave, tel. č.: 02/547 741 66.
Ak výrobok prehltne domáce zviera, spojte sa s veterinárnym lekárom. Nebezpečné pre 
voľne žijúce zvieratá.
OPATRENIA NA OCHRANU ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
•	Keď umiestňujete deratizačné staničky blízko kanalizačných systémov, zabezpečte, aby 
nedochádzalo ku kontaktu nástrahy s vodou.

PODMIENKY SKLADOVANIA
Uchovávajte na suchom, chladnom a dobre vetranom mieste. Nádobu držte zatvorenú 
a mimo priameho slnečného žiarenia.
Uchovávajte na miestach chránených pred prístupom detí, vtákov, domácich zvierat 
a hospodárskych zvierat.
NÁVOD NA BEZPEČNÉ ZNEŠKODNENIE VÝROBKU A JEHO OBALU
Na konci deratizácie zlikvidujte neskonzumovanú nástrahu a obalový materiál v súlade 
s miestnymi požiadavkami.
ĎALŠIE INFORMÁCIE
•	Hlodavce môžu prenášať choroby. Nedotýkajte sa mŕtvych hlodavcov holými rukami, pri ich 
likvidácii používajte rukavice alebo používajte nástroje, ako napríklad kliešte.

•	Tento výrobok obsahuje horkú látku a farbivo.
•	Obsah cholekalciferolu (vitamín D3, účinná látka) v BP (w/w %) 0,077 (technický), 0,075 
(čistý) minimálna čistota účinnej látky podľa nariadenia (EÚ) 2019/637: 970 g/kg [(Ph. 
eur.* 7,0 ; 01/2008:0575 korigovaný 6,5): min. 970 g/kg (zahŕňa aj akýkoľvek prítomný 
precholekalciferol)].

Horúca linka pre bezpečnosť výrobkov ChemTrec: +421 2/330 579 72 (24 hodín denne / deň).

    HARMONIX® RODENT PASTE
TIPUL SI DESCRIEREA PREPARATULUI
Momeală sub formă de pastă de culoare verde (20g ambalată în plicuri de hârtie), gata de 
utilizare, utilizabila în staţii de momeală securizate, rezistente la intervenții neautorizate 
sau plasata în puncte de momeală acoperite şi protejate.Formulata pe baza unei 
substante active – Cholecalciferol – complet diferita ca mod de actiune de rodenticidele 
clasice, anticoagulante, Harmonix Rodent Paste este fie o solutie alternativa de rotatie 
la anticoagulante clasice, fie ca prima optiune acolo unde tratamentele anterioare cu 
anticoagulante nu au dat rezultate. Cholecalciferolul actioneaza prin calcifierea organelor 
interne (in special a rinichilor si inimii), generata de acumularea accelerata si in cantitati mari 
a calciului din organism, proces ce declanseaza blocarea organelor calcifiate si moartea 
rozatorului prin insuficienta renala, hepatica sau stop cardiorespirator. 
COMPOZIȚIA CALITATIVĂ ŞI CANTITATIVĂ
1) Substanța activă 
Denumirea IUPAC: Cholecalciferol
Număr CAS 67-97-0 - Număr CE 200-673-2
Conținut de substanță activă: 0,077%
CLASIFICAREA ŞI ETICHETAREA PRODUSULUI 
Produs biocid cu substanțe active - substanțe chimice
Simboluri:	 -
Fraze de pericol (H):	 -
Fraze de prudenţă (P):	 -
Pictograma(e):	 -
INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE SI DOZELE DE APLICARE
Pentru sobolani: 100g - 200g pentru fiecare punct de momeala;daca este necesara 
amplasarea a mai mult de o statie de intoxicare (punct de momeala), distanta minima dintre 
statii va fi de 10-20 metri liniari (in cazul unei infestari usoare:1-2g/m2) si 3-10 metri liniari 
(in cazul unei infestari masive:2-6g/m2)
O cantitate de 200g produs va trebui adaugata in punctul de momeala in momentul in care 
momeala existenta a fost consumata integral, in intervalul de control pre-determinat al 
statiilor (1-2 zile)
Pentru soareci: 20g pentru fiecare punct de momeala;daca este necesara amplasarea a mai 
mult de o statie de intoxicare (punct de momeala), distanta minima dintre statii va fi de 
5-20 metri liniari (in cazul unei infestari usoare:1-2g/10m2) si 2-5 metri liniari (in cazul unei 
infestari masive:2-6g/10m2)
O cantitate de 20g produs va trebui adaugata in punctul de momeala in momentul in care 
momeala existenta a fost consumata integral, in intervalul de control pre-determinat al 
statiilor (1-2 zile)
Metoda (metodele de aplicare): Momeala rodenticida gata de utilizare pentru utilizare in 
statii de intoxicare sau puncte de momeala acoperite (inchise)
Pentru informatii detaliate referitoare la modurile de utilizare, solicitati si consultati actul 
administrativ de plasare pe piata al produsului (RO/2022/0338/MRP/DE-0015959-0000)
INSTRUCTIUNI SPECIFICE DE UTILIZARE (utilizare profesionala, pentru utilizare in interior, 
exterior, in jurul cladirilor)
Punctele de momeala trebuie vizitate la 1-2 zile dupa instalarea lor, la inceputul tratamentului 
si, ulterior, saptamanal, pentru a verifica gradul de acceptanta al produsului, ritmul de 
consum, integritatea fizica a statiilor de intoxicare si pentru a ridica cadavrele rozatoarelor, 
in scopul distrugerii lor. Alimentati statia de cate ori este nevoie, in functie de ritmul de 
consum identificat ca atare.Inainte de instalarea punctelor de momeala, efectuati o inspectie 
documentata (monitorizare) a suprafetei ce trebuie tratata pentru a identifica exact tipul de 
rozatoare, principalele lor areale (zone) de activitate, gradul de infestare, precum si cauzele 
principale ce au favorizat aparitia infestarii.Indepartati sursele alternative de hrana inainate 
de tratament (ex.: resturi de mancare, hrana descoperita si usor accesibila), dar nu curatati 
arealul infestat, chiar inainte de tratament, deorece orice modificare a mediului va crea 
neliniste si suspiciune in populatia de rozatoare, ceea ce va declansa mai greu mecanismele 
de siguranta la hranire, facand aceeptarea momelii mult mai dificila. Momeala trebuie 
securizata, astfel incat rozatoarele sa nu o poata muta afara din punctul de momeala. 
Indepartati resturile de momeala ramase la terminarea tratamentului.
Măsuri specifice de reducere a riscului de utilizare
La utilizarea in exterior, cand statiile de intoxicare sunt plasate in apropierea surselor de 
apa (sisteme de canalizare, etc), asigurati-va ca produsul nu poate intra in contact cu apa. 
Nu practicati utlizarea punctelor de momeala in scop preventiv; acestea vor fi instalate doar 
daca exista dovezi clare de infestare, identificate prin monitorizare pre-tratament.Utilizarea 
acestui produs va elimina infestarea totala cu rozatoare intr-un interval (timp de actiune) 
de maxim 35 zile. In cazul in care este suspectata lipsa de eficacitate la finalul perioadei 
de tratament sus-mentionate (ca, de exemplu, inca mai este observata si documentata 
activitatea rozatoarelor) sa se solicite ajutor specializat, fie de de la producator, fie de la 
o firma specializata de deratizare (profesionist instruit).Nu spalati statiile de intoxicare 
cu apa intre realimentarile cu momeala. Nu utilizati produsul in tratamente nespecializate 
si nemonitorizate.
INSTRUCTIUNI SPECIFICE DE UTILIZARE (utilizare profesionisti instruiti in activitatea de 
deratizare, pentru utilizare in interior, exterior, in jurul cladirilor, in camp deschis, spatii 
deschise si in perimetrul gropilor/depozitelor de gunoi)

Executati, in prealabil, o monitorizare inainte de tratament si o evaluare a nivelului de 
infestare, cu scopul de a identifica speciile de rozatoare, principalele lor locuri de activitate 
si pentru determinarea cauzelor externe care au dus la aparitia infestarii. Produsul va trebui 
plasat in imediata vecinatate a locurilor unde activitatea rozatoarelor a fost identificata (cai 
de acces, spatii ce pot fi folosite pentru adapost si inmultire, locuri de hranire, gauri, vizuini, 
acunzisuri, etc.).Momeala trebuie asigurata in interiorul statiei de intoxicare, astfel incat 
sa nu poata fi tarata afara. La utilizarea in exterior, plasati punctele de momeala (statiile 
de intoxicare) in locuri nesusceptibile de inundatii accidentale. Inlocuiti momeala si/sau 
statia de intoxicare daca se constata ca acestea au fost contaminate cu apa, noroi sau alte 
tipuri de contaminanti organici sau anorganici. Momelile trebuie plasate in asa fel incat sa 
fie evitat accesul facil la ele de catre speciile non-vizate sau copii. Acoperiti sau blocati 
intrarea in gauri (ascunzisuri) astfel incat sa fie evitate respingerea momelii sau scoaterea si 
imprastierea ei de catre rozatoare, in exterior.
Cand statiile de intoxicare sunt plasate in apropierea surselor de apa (sisteme de canalizare, 
etc), asigurati-va ca produsul nu poate intra in contact cu apa.Nu practicati utlizarea 
punctelor de momeala in scop preventiv; acestea vor fi instalate doar daca exista dovezi 
clare de infestare, identificate prin monitorizare pre-tratament.Utilizarea acestui produs 
va elimina infestarea totala cu rozatoare intr-un interval (timp de actiune) de maxim 
35 zile. In cazul in care este suspectata lipsa de eficacitate la finalul perioadei de tratament 
sus-mentionate (ca, de exemplu, inca mai este observata si documentata activitatea 
rozatoarelor) sa se solicite ajutor specializat de de la producator.Nu spalati statiile de 
intoxicare cu apa intre realimentarile cu momeala. Nu utilizati produsul in tratamente 
nespecializate si nemonitorizate.
DIRECTII GENERALE DE UTILIZARE
Instructiunile de utilizare, masurile de reducere a riscurilor si alte instructiuni de utilizare 
prevazute la prezentul punct sunt valabile pentru orice utilizare autorizata
Nu utilizati produse rodenticide decat in cazul in care infestarea cu rozatoare este dovedita 
prin monitorizare antetratament, parametrii infestarii (usoara, medie, puternica) sunt 
determinati, iar principalele puncte de infestare (necesare pentru amplasarea capcanelor) 
corect si judicios identificate si marcate. Cititi si urmatii instructiunile de utilizare 
a produsului, precum si orice alte informatii disponibile, puse la dispozitie de producator, 
inainte de a utiliza produsul.Utilizarea produsului trebuie sa fie parte integranta a unei 
strategii integrate de control a rozatoarelor, incluzand (dar fara a se limita la) masuri de 
igiena, monitorizare ante si post-tratament si, acolo unde este posibil, metode fizice (non-
chimice) de control. Acolo unde este posibil, statiile de intoxicare trebuie fixate de sol sau 
de suprafata pe care sunt plasate. Plasati produsul astfel incat sa fie inacessibil (greu 
accesibil) copiilor, animalelor de casa, animalelor domestice si altor tipuri de vietuitoare 
non-vizate. Plasati produsul departe de surse de hrana, apa, hrana pentru animale, cat 
si departe de suprafetele cu care acestea intra in contact.Statiile de intoxicare trebuie 
etichetate foarte clar pentru a arata ca in interior contin momeala rodenticida si nu trebuie 
mutate sau deschise. Cand utilizati produsului, nu mancati, nu beti si nu fumati. Spalati 
mainile si pielea direct expusa, dupa efectuarea tratamentului.Daca consumul de momeala 
este scazut, raportat la dimensiunea asteptata (banuita) a infestarii (eventual, rezultata din 
monitorizarea ante-tratament), luati in considerare mutarea statiei intr-un alt punct banuit 
de infestare si inlocuirea formularii de momeala. Daca, dupa o perioada de tratament de 
35 zile, momelile continua sa fie consumate intr-un ritm sustinut si nu se observa nici un 
declin in activitatea rozatoarelor, trebuie determinata cauza precisa a acestui fapt. Dupa 
ce cauzele fizice si mecanice sunt indepartate (clarificate), trebuie luata in calcul utilizarea 
unui produs bazat pe un mod diferit de actiune (produs anticoagulant), cu o alta formulare 
(spuma) sau utilizarea de mijloace alternative de control (fizice, mecanice – ex.: capcane). 
Momeala rodenticida este biodegradabila si comercializata in pliculete sigilate. A NU SE 
DESCHIDE inainte de utilizare.
Măsuri de reducere a riscurilor
Produsul nu va trebui folosit mai mult de 35 de zile fara a fi schimbat sau fara o evaluare 
a starii de infestare si a eficacitatii sale. 
Numere de telefon care pot fi apelate în caz de urgenţă: (021) 599 23 00 (interior 
182, 444, 213, 455), Toxicologie Clinică a Spitalului clinic de Urgență București, sau la numărul 
de urgență (nivel global - 24h de ore din 24), +40 376 300 026 (Compania Chemtrec pentru 
Envu).
INSTRUCȚIUNI PENTRU ELIMINAREA ÎN SIGURANȚĂ
Eliminarea deșeurilor de produs si a ambalajelor acestuia se face in conformitate cu 
prevederile legislatiei nationale in vigoare privind regimul deșeurilor, de către operatorii 
autorizați.
Ambalaj: Recipientele goale, cu urme de produs, trebuie eliminate ca deșeuri periculoase.
CONDIȚIILE DE DEPOZITARE: 
Depozitati produsul în ambalajul original, inchis, într-un spațiu răcoros, uscat, bine 
ventilat, protejat de îngheţ şi ferit de lumina directa a soarelui, la o temperatura sub 40°C. 
Se depozitează la locuri inaccesibile păsărilor, animalelor de companie şi a animalelor de 
fermă .Depozitarea se va face într-un loc accesibil numai personalului autorizat, inaccesibil 
copiilor, pasarilor, animalelor de casa si animalelor domestice.
DURATA DE CONSERVARE A PRODUSELOR BIOCIDE ÎN CONDIȚII NORMALE DE DEPOZITARE 
: 36 luni
ALTE INFORMAȚII: 
Capcanele trebuie să fie etichetate cu următoarele informaţii: „a nu se muta sau deschide”, 
„conţine un produs rodenticid”, „denumirea produsului sau numărul de autorizaţie”, 
„substanţa(e) activă(e)” şi „în caz de incident, sunaţi la un CENTRU DE INFORMARE 
TOXICOLOGICĂ”. Periculos pentru animalele sălbatice in caz de consum excesiv. 
Rozătoarele pot fi purtătoare de boli transmisibile periculoase. Nu atingeţi rozatoarele 
moarte cu mâinile neprotejate, utilizaţi mănuşi sau instrumente (cleşti) atunci când le 
îndepărtaţi. Acest produs conţine un agent repelent de gust amar. 
Restrictii pentru utilizarea produsului biocid: - 
In atentia utilizatorilor: acesta este un produs biocid, Grupa Principala 3 (Pesticide Non-
Agricole), Tip de Produs 14 (Rodenticide). A se utiliza numai in scopul pentru care a fost 
autorizat, in conformitate cu instructiunile de pe eticheta si prospect. Pentru a se evita 
riscurile pentru om si mediul inconjurator, se vor respecta instructiunile de utilizare. 
Producatorul isi declina orice responsabilitate fata de prejudiciile datorate depozitarii sau 
utilizarii neconforme.
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OKRES WAŻNOŚCI - do 36 miesięcy od daty produkcji w temperaturze pokojowej
DATA PRODUKCJI / NUMER SERII /  POJEMNOŚĆ OPAKOWANIA - na opakowaniu

DATUM VÝROBY – na obalu
DOBA POUŽITELNOSTI – 36 měsíců
SÉRIOVÉ ČÍSLO – na obalu

DÁTUM VÝROBY – na obale
DOBA POUŽITEL’NOSTI – 36 mesiacov od dátumu výroby
SÉRIOVÉ ČÍSLO – na obale

DATA PRODUCȚIE / NUMĂRUL LOTULUI / CAPACITATE AMBALAJ - pe ambalaj
DURATA DE CONSERVARE ÎN CONDIȚII NORMALE DE DEPOZITARE: 36 luni
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